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Annomayus

O0ocHoBaHue. B 1ieHTpe BHUMaHUsT COBPEMEHHO JIMHTBUCTUKU HAXOIUTCS MPO-
O1eMa peueBoro Bo3aeicTBus. OHOM U3 KITFOUEBBIX KATETOPHil, 00CCIICUNBAOIIHX pea-
JIU3ALUIO BO3ICHCTBUS, SIBIISCTCS MOOYIUTEIBHOCTh — CIIOCOOHOCTB SI3bIKOBBIX CPEICTB
BBIpQKATh BOJICH3bSIBICHUC H OPUCHTHPOBATH aJjpecara Ha ONpeIeiEHHOE NCHCTBUE WITH
BHYTPEHHIOK peakunto. OcoOyro MpakTHYECKYIO IEHHOCTh B 3TOM KOHTEKCTE MPHOO-
peTaeT u3ydeHue noOyIUTEIbHBIX BEICKa3bIBAHHUIA B TEKCTAX HEMEIIKOW 1M0331u. [103ThI
MIMPOKO TPUMEHSET Pa3IHMYHbIC CPEACTBA BRIPAKECHHUS TTOOYTUTEIBHOCTH, IEMOHCTPH-
Py$ CBOFO BOITIO, OOPAIICHHYFO K COOCCEHUKY (UUTATEIIO), CO3AF0T KOHTAKT BHUMAHHS,
KOTOPBII TOMOTaeT peain30BaTh OCHOBHYIO IE]Tb PEYCBOTO BO3CHCTBHSL.

Henn. Hactosimast craThst OCBsAIIEHA pa30opy MOOYAUTEIBHOTO MPEIIOKCHUS U
CpEICTBAM €ro S3bIKOBOTO 0(hOPMIICHHUS B TEKCTaX HEMEIIKUX POMAHTHUKOB. ABTOp CTa-
BHT LIEJIBIO OITUCATh PA3HOCTPYKTYPHOE MPOSBICHUE KATCTOPUHU MOOYKICHHS U pac-
KPBITh €T0 CTHJIMCTUYCCKUI MOTCHIIHAIT.

Marepuasbl 1 MeToaAbl. OCHOBY HCCIICIOBaHUS 00pa3yOT METOJI CIUIOIIHON BbI-
0OOpKHU IIPU IOA00PE MPAKTHIESCKOTO MaTepHaa, a TAKIKE OMHCATEIbHBIN METOJT JIHHTBO-
CTHITUCTUYECKOTO aHan3a. B kauecTBe Marepuala McCiIe0BaHus BEIOpAaHbI IPOU3BE-
JIEHUSI TOATOB-POMAHTHKOB 19 B.

Pesyabrarbl. [IpoBeeHHBIH aHAIH3 TTOKA3aJ)I, YTO KaTEropus MOOYKIACHUS TIpell-
CTaBJICHA B TEKCTAX [MOI3UU HEMEIIKHX POMAHTHKOB CICAYIOIIUMI OCHOBHBIMH SI3BIKO-
BBIMH CPEJICTBAMU: HMIICPATUBHBIC MTPEIOKEHHSI, MOJIATBHBIC TJIArOJIbI, KOHBIOHKTUB,
auunicuc. [loOynuTenbHbIe BHICKa3bIBAHMS PCATH3YIOT MIMPOKUN CIIEKTpP MparMa-
TUYECKUX (PYHKIHMI: OT MPSIMOTO MPHKa3a, HACTOWYMBOTO MPHU3bIBA/HACTABICHHUS JI0
CaMOBBIPAKCHUS, PUTOPHYCCKOTO 00pameHus 1 GuiiocoPpckoro MUPOOIIYIICHHS.
CTUMyIATOpaM# PEYCBOTO BO3ICHCTBUS BBICTYIAIOT TakKe aHadopa, oOpanicHue
CHHTaKCUUYECKUH MapaIeIH3M.
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ObjacTh NpuMeHeHus1. Pe3yasTaTsl HCCIEIOBAHIS MOTYT OBITh HCHOIB30BAHbI B
MIPEToJaBaHNH KypCOB JIMHTBOIIOITHKH, CTUIIUCTHYECKOI TPAMMAaTHKH, B CEMHHAPE MO
H3yYCHUIO 0COOCHHOCTEH S3bIKa HEMEIKOH MO331H.
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Language means of expressing motivation
in German poetry texts

N.N. Chaiko
Kuban State University, Krasnodar, Russian Federation

Abstract

Background. The focus of modern linguistics is the problem of speech influence.
One of the key categories that ensures the implementation of influence is the ability of
language to express a will and orient the addressee towards a certain action or internal re-
action. In this context, the study of impulsive statements in German poetry is particularly
valuable. Poets widely use various means of expressing impulsiveness, demonstrating
their will towards the interlocutor (reader), and creating a connection of attention that
helps achieve the main goal of speech influence.

Purpose. This article is devoted to the analysis of the imperative sentence and the
means of its linguistic expression in the texts of German Romanticists. The author aims
to describe the diverse manifestations of the category of impulsion and reveal its sty-
listic potential.

Materials and methods. The study is based on the method of continuous sampling
in the selection of practical material, as well as the descriptive method of linguostylis-
tical analysis. The study uses the works of 19th-century Romantic poets as its material.

Results. The analysis showed that the category of impetus is represented in the texts
of German Romantic poetry by the following main linguistic means: imperative sentenc-
es, modal verbs, the conjunctive mood, and ellipsis. Imperative statements implement a
wide range of pragmatic functions: from direct orders and insistent appeals/instructions
to self-expression, rhetorical appeals, and philosophical worldviews. Anaphora, address,
and syntactic parallelism also serve as stimulants of speech influence.

Application area. The research results can be used in teaching courses on linguo-
poetics, stylistic grammar, and in a seminar on the language features of German poetry.
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Beenenne

Kareropust noOyaquTeIbHOCTH 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B CUCTEME
SI3BIKOBBIX CPEJIICTB, HAIIPABJIEHHBIX HA BBHIPAKCHHUE BOJCU3bSIBICHUS
TOBOPSIIIETO M OPTaHU3ALMI0 PEYEBOr0 BO3JIEHCTBH Ha aapecara. I1o-
OyIUTENBbHOCTh MPEICTABISIET COOOM CIOXKHOE S3BIKOBOE SIBJICHHE U
paccMaTpHuBaeTCsl KaK MHOTOYPOBHEBAs KATETOPHsL, MPOSBIAIOIIAsACS Ha
IrpaMMaTHYECKOM, JIEKCHUECKOM, CHHTAKCUYECKOM M IparMaTuieckoM
YPOBHSIX A3BIKA.

WzydeHnnem kareropuu moOy>KIACHHS B SI3bIKO3HAHUH 3aHUMAJIHCh
takue yuéusie, kak J[.H. [lImenes [24], A.M. [lewkoBckuii [20], I.O.
Bunoxyp [8], O.C. Axmanosa [4], B.A. 3serunies [16], B.B. Buno-
rpaqos [7], }O.C. Macnos [19], H.B. Butt [9], H.I. ApyTionosa [2; 3]
U p. B TpaguimoHHOM SI3bIKO3HAHUH TOOYIUTENEHOCTh COOTHOCHIIACh
MIPEKAe BCETO C TpaMMaTHIeCKoi popMoii umneparusa (Cyry0oo rpam-
MaTu4ecKkoi kareropueit). UHTepec K moOyauTeIbHBIM BHICKAa3bIBAHH-
M YCHUJIWIICS B TIOCJIEIHNE JIECSATHIIETHS B CBSA3H C Pa3BUTHEM (PYHK-
LHOHAJIbHO-KOMMYHHUKAaTUBHOI'O TIOJIX0/1a, B paMKaX KOTOPOTO S3BIK
OCMBICIINBAETCA KaK CPEICTBO LIEJIEHANPABIEHHOTO BO3IEUCTBHS. A.
M. [lemwkoBCKUi B CBOUX TPyJdax NOAYEPKUBAET, YTO KOMMYHUKATHB-
HBII CMBICJT BBICKa3bIBAaHUS HE MCUEPIBIBACTCS €T0 TpaMMaTHIeCKON
(dhopMoii 1 BO MHOTOM OIIpeieNsieTcss MHTOHauel 1 KoHtekcToM [20].
AHanornyHyo nosunuio 3anumaet B. B. Bunorpaznos, paccmarpuBas
oOYyIMTENbHOCTh KaK ()yHKLIMOHAJIBbHO-CTUIMCTUYECKYIO KaTErOpHIO,
CIOCOOHYIO pEasTM30BbIBATHCS B PA3IMYHBIX THIAX MPeIoKeHnH [7].
OyHKIMOHATBHO-CEMaHTUYECKUI TOIX0]1, pa3paboTanubiii A. B. boH-
JapKo, TMO3BOJIMJI PacCMaTPUBaTh MOOYAUTENBHOCTD KaK MOJIe, BKIIIO-
qarolee pasHooOpa3HbIe SI3BIKOBBIE CPECTBA, 00bEINHEHHBIC 00TICH
KOMMYHHUKAaTUBHON HaIpaBIICHHOCTHIO [5, ¢. 45; 6]. CymiecTBeHHOE
BIIMSIHHE HAa MHTEPIIPETALIMIO MOOYANTENbHBIX BEICKA3bIBAHUH OKa3aa
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Teopusi peueBbix akToB JIx. Octuna u Jxx. Cepibsi, B paMKax KOTOPOit
o0y JIeHHEe OTHOCUTCS K IUPEKTUBHBIM aKTaM PeyH, LEeJIbI0 KOTOPhIX
SIBIISIETCS TOOYKIEHUE apecaTa K COBEPIISHUIO MM HE COBEPIIEHUIO
OTIpeZIeNIeHHOTOo AeicTBus [25; 27]. [IparmMarnyeckuil aciekT TaHHON
KaTeropuy B OT€UECTBEHHOMN JIMHTBUCTHKE MOJIY4YUII pa3BUTHE B pa-
6ortax H. /. ApyTIOHOBOH | psJla YUEHBIX, KOTOPbIE OAYEPKUBAIOT,
YTO MOOYAUTETHHOCTh MOXKET HOCUTH KaK dKCIUTUIIUTHBINA, TaK U WM-
IUTAIIATHBIA XapaKTep, MACKUPYSICh TIOT MHBIE TUIIBI BRICKA3BIBAHUH U
peanusysch 4yepe3 KOHTEKCT, MHTOHAIUIO U O0pa3HyI0 CHCTEMY SI3bI-
Ka [2; 3; 18; 26; 28]. B uccrnenopanusix mo mparmMaTUKe OTMEUaeTCs
MTOCTKOMMYHHUKaTUBHAS CUJIa IOOYXACHMS, T.€. UCII0JIb30BaHHE MO0Y-
TUTENBHBIX PEIUIMK B KAY€CTBE CTUMYIIOB, CIIOCOOCTBYIOIINX Pa3BH-
THI0 KoMMyHUKanuu [21, ¢. 25]. OcoOblit HHTEpeC BbI3BIBACT U3yUe-
HHUE KaTeropuu noOyKIeHUs C MOMOIIBIO KOHLETITYaJIbHOTO aHaIu3a,
KOTOPBIH UCCIIeyeT KOHIENTYaIbHbIE TPU3HAKH HIIA XapaKTePUCTHKN
moOyxaeHus [ 12]. KyapTypomorndeckuii oxo 1 MO3BOJISIECT BEISIBUTD
HAIMOHATBHO-CIIeNN(UIECCKUE CPEICTBA BBIPAKEHUS 3HaUCHUS 1100y~
sxkaenus [17].

Taxum 00pa3oM, cieAyeT MPU3HATH 3HAYUMBIM U O0Jiee TIepCreK-
TUBHBIM M3y4Y€HHE KaTeTOPUH TOOYIUTETFHOCTH C TOUKH 3PEHHS €€ pe-
QIIM3AIMH B SI3BIKE PEUH, a IS aHAJIN3a NOOYANTENbHBIX BEICKa3bIBAHUIH
JIMHT'BONPArMaTUYeCKUM MOAXO.

Lenv uccnedosanuss — pacCMOTPETb OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE CPECTBA
BBIpKEHUS MOOYIUTETHHOCTH B CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUAX 103-
TOB-POMaHTHKOB 19 B. ¥ MpoaHaIM3upoOBaTh 0COOCHHOCTH UX (YHKIIH-
OHHMPOBAHUSI.

AxmyanvHocms TAaHHON paOOTHI OTIPEAEISETCS BO3PACTAIOIINM HH-
TEepecoM JIMHTBHUCTOB K MPOOIEMe peueBOro BO3IEHCTBUS, a CPEICTBA
BBIPKEHUS MOOYAUTENbHON MOJATBLHOCTH TPEJCTABISIIOT HIMPOKOE
0JI€ /ISl UCCIIEIOBAHNUS.

Hayunas nosusna pabOTHI 3aKITFOYAETCS B TOM, UTO BIIEPBBIE IIPOBO-
JUTCS aHAJIN3 PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHNUS KaTe-
TOpUH NOOYAUTENFHOCTH C YIETOM UX CTHIIMCTHYECKOM OKPALIEHHOCTH
B A3BIKE MIO9TOB-POMAHTUKOB.
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MarepuaJbl 1 METObI

DaxTHUECKUM MaTepHUaJIoM JUIsl UCCIIEIOBAHUS MTOCITYKUIH CTUXOT-
BOPHBIE IPOU3BEIECHNUS [T03TOB-poMaHTHKOB 19 B. [13]. JlocToBepHOCTH
PE3yJIbTaTOB MCCIIEA0BaHUS 00€CIIeUnBAETCSI 00BEMOM MPUBICUCHHOTO
JUTs aHaju3a akTruueckoro Marepuaia. OOIiuii 00beM UCCIIeIOBAHHbBIX
MO3TUYECKUX NPON3BeAeHNH cocTaBmil okojio 1200 cTpanun. Merogom
CIUIOLITHOM BBIOOPKH ObLT0 0TOOpano okoino 138 npumepos. Ilpu ana-
JM3e MaTepuaia OblIM HCIOJIb30BaHbl METO/I CIUIOLIHON BBIOOPKH IIPH
mos0ope MPaKTUIECKOTO MaTepuaia, a TaKKe OMUCATeIbHBIM METOT
JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO aHaIn3a.

Pe3yabTarnl 1 00CyxaeHTE

[To33ust poMaHTH3Ma TITYOOKA TI0 CBOEMY COZICPKAHHUIO, €€ OTIIMYAI0T
0c00ast IPKOCTh U MHOTOTPaHHOCTh. CTPEMSICh OTPa3UTh JIMYHBIC IIepe-
YKUBAHUSI, BO3BBILICHHBIC MEUTHI, CBOE HEPABHOAYIIHOE OTHOLICHUE K
00IIIeveIoOBeueCKUM IIpodIeMaM, BEIpaKECHUE JIFOOBH K POAMHE, ITOITHI
- POMAaHTHUKHU 06paIHaIOTC$I K pa3JIMYHBIM A3BbIKOBBIM CPEIACTBAM 3CTC-
THUYECKOI'0O 1 5MOLMOHAJIbHOT'O BO3I[CI\/'ICTBI/IH. I[aHHa}I XapaKTCpUCTUKa
HEBO3MOXKHA 0e3 HaJIu4us NoOYIUTEIbHBIX MpeNIoXKeHHH. B s3b1ke
[I033MHU U B XyAOKECTBEHHOM TEKCTE B LIEJIOM KaTEropus MoOyKICHUS
npruodpeTaeT 0co0yro 3HAUMMOCTh. [100yIUTETLHOCTD B IT0I3UH ITPEBpa-
1a€TCsa B Ba)KHBIM KOMIIOHEHT aBTOpCKOﬁ HWHTCHIUHU U XYJOXKCCTBECHHO-
r'O CMBICJIA, YTO HAXOJUT SIPKOE OTPAKCHUE B padOTax HccieaoBareneit
rocaenuero aecatwierws [1; 11; 14; 15; 22; 23].

HccnenoBareny 0TMEYaIOT, 4TO MOOYIUTENbHAS CEMAHTHKA MOXKET
6I)ITB BbIpaX€Ha pa3s/IMYHbIMU €AUHUIAMU A3bIKa, KOTOPBIC BbIPAKAIOT
HEOOXOOUMOCTb BBIIIOJIHEHHS WM HEBBIOIHEHUs aAelcTBus. [1loOynm-
TeJIbHast PyHKIHUS A3bIKa MOXKET SKCIUIMLIMPOBATHCS IPU ATOM (IIOCPEA-
CTBOM JIECKCHUECKHX CPEJICTB, MOP(HOIOrHIecKuX GOpM, HHTOHAIINH,
MOpPsI/IKA CJIOB, CHHTAaKCHUECKUX KOHCTPYKIIMH, a TaKkKe 4epe3 0coOyIo
OpraHu3alrIo CuHTaKcuca u purMay» [7]. CnocoOsl odopmieHus mnody-
JUTEIBHOTO MPEUIOKEHUS B €[0 MHOIOOOPA3HbIX OTTCHKAX PAa3JIMUHBL.

[IpoBenenHbIif HaMK aHANMK3 (PAKTHUECKOTO MaTepHalia mokasai, 4To
a6COH}OTHO YaCTOTHBIM SA3BIKOBBIM CPEACTBOM BLIPAKCHUS KATCTOPUHN
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MOOYIUTETBHOCTH B TEKCTaX MOA3MH BBICTYIAeT UMIepaTuB (TIOBEIHU-
TEeJIbHOE HakJIOHeHHe). VIHTeHCHBHOE ynoTpeOieHne uMrepaTisa noj-
TBEPIKJAET ero TOMUHUPYIONIYIO TTO3HUIIMIO CPENIN CPEICTB BBIPAKECHUS
OOYIUTENbHOCTH.

@DopMBbI peanu3anuy UMIEPaTHBA B HEMEIKOHW MO33HH OTINYAI0TCS
pasHooOpasueM U QpyHKIHOHATBHOM THOKOCTBIO. [IpH 3TOM B aHamM3H-
PYEMBIX MMOATHYECKUX TEKCTaX OCHOBHBIM, BEAYIINM HOCHUTEIIEM TTO0Y-
JUTEIBHOTO 3HAYEHUSI BHICTYIIAET UMITEPATHB 2-TO JIMIA SAMHCTBEHHO-
ro yucia (du-Form). annas ¢popma moOyxaeHus: o0nagaer BEICOKOH
CTENEHBIO aJPECHOCTU U SKCIPECCUBHOCTH, UTO JIEIAET €€ OCOOCHHO
MIPOAYKTUBHOW B IOITUIECKOM TEKCTE:

Wer weifs, wo dir dein Gliicke bliiht,
So geh und such’es nur,
Der Abend kommt, der Morgen flieht,
Betrete bald die Spur!
(L.Tieck, Zuversicht)

[IpuBeneHHbIH GpparMeHT AEMOHCTPUPYET YACTOTHOE YIIOTpeOsieHHe
UMIepaTuBHBIX NOOYxaeHni. Kareropus nmoOyIuTenbHOCTH BhIpaka-
€TCsl OKCIUTAIIMTHO B IParMaTH4ecKy OpUeHTHPOBaHO. Mcronp3oBanme
nmrneparuBHbIX Gopm 2-nmuna en.d. (geh, such’es, betrete) popmupyer
YETKYIO TUPEKTHBHYIO YCTaHOBKY, HalpaBJeHHYIO Ha afapecara. [1o0y-
KJICHUE YCUIMBAETCS! KOHTEKCTYaJIbHO: MOTHB OBICTPOTEUHOCTH Bpe-
menu (Der Abend kommt, der Morgen flieht) npugaér umneparnam
JIOTIOJTHUTENFHYIO0 CEMaHTUKY CPOYHOCTH U HeoOxoauMocTu. [ToOyau-
TEJBHOCTh B JAHHOM TEKCTE€ OPUEHTHPOBAaHA HA aKTHBHOE JCHCTBUE
1 BHYTPEHHHUH BBIOOD azpecara, 4TO COOTBETCTBYET POMAHTUYECKON
YCTaHOBKE Ha JIBIKEHHE, TIONCK U )KU3HEHHOE CaMOOCYIIECTBICHNE.

JIBy4sieHHOE BBIpQKCHHE KATETOPUU TIOOYIUTEIHbHOCTH B CIIEY-
IOIEM OTPBIBKE peanu3yercs B UMIUITMIUTHOW ¢popme. HecmoTps Ha
HaJU4ue rpaMMaTH4ecKd 0OPMIIEHHOrO UMIepaTuBa B Gpopme 2 II.
e/1.4., ToOy)KJIeHe He HalpaBJIeHO Ha PEaNbHOTO aJipecara | JINIIEHO
MparMaTu4ecKo yCTAaHOBKM Ha BbINOJIHEHUE JNelcTBUs. JIupuueckuii
CyOBEKT 0CO3HAET HEBO3BMOXKHOCTB BO3JIeiicTBUs Ha afpecara (Ich weil,
du kannst mich nicht erhdren), 4To mpuBOAXUT K HERTpATU3AIUH JUPEK-
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TUBHOW CHJIbI UMIIEpaTHBa. B 1aHHOM cilyuae uMmreparuBHasi popMa Bbl-
MIOJTHSIET HE PETYJIATUBHYIO, @ IKCIIPECCUBHO-(DUIIOCOPCKYIO (PYHKIIUIO,
BBIpaKkas BHyTPEHHEE HaNpsOKEHUE W IK3UCTCHIUAIBHBIN KOH(IUKT.
Takum 00pa3oM, MOOYAUTENHLHOCTD 37I6Ch HOCUT yCIIOBHO-BOJIIOHTA-
TUBHBIN Xapakrep, TPaHCHOPMHUPYSICh B CPEIACTBO CAMOBBIPAKCHUS U
PUTOPHUYECKOTO OOPAIICHHS.
Natur, ich will dich nicht beschwdren,
Verindre deinen ew ’gen Lauf!
Ich weif3, du kannst mich nicht erhoren,
Nur wecke mich am letzten auf!
(Fr.Hebbel, Natur)
NmniepaTtuBHbIC MOOYKICHNUS B CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUSX IIIH-
POKO IpeICTaBIICHbI ¥ ()OPMOU 2-T0 JIMI[a MHOXKECTBEHHOTO uncia (ihr-
Form). Paccmotpum npumep:
Hort, ihr Herrn, und lafit euch sagen,
Was die Glocke hat geschlagen:
Geht nach Haus und wahrt das Licht,
Daf3 dem Staat kein Schaden geschicht.
Lobt die Jesuiten!
(A. von Chamisso, Nachtwichterlied)
B npuBeieHHOM OTpBIBKE Ipalyc BO3ACHCTBYOMICH (DYHKIIMN yCHITH-
BaeTCs 3a CYET MHOTOKpATHBIX (popM MOOY>KIeHMS 2-ITUIIa MH. 4., 9TO (op-
MHUpYeT YETKO CTPYKTypPHUPOBAaHHOE BOJIECU3BSIBIICHNE, OPUEHTUPOBAHHOE
Ha KOJUIEKTHBHOTO ajpecara. Kareropus moOyIuTeIbHOCTH pean3yeTcst
SKCIUTUIIUTHO ¥ MHOTOYPOBHEBO, PeasTu3ysl IIUPOKHIA CIICKTP IparMaTH-
YeCKUX (PYHKIUH — OT MPSIMOTO TIPUKa3a M COIUAIBEHOTO HACTABICHUS
JI0 UPOHUYECKOTO KOMMEHTapHsi. MHOKECTBEHHOCTh HMIIEPaTUBHBIX
(hopM 1 UX MoCIe0BaTelIbHOE Pa3BePTHIBAHUE TTO3BOJISTIOT paccMarpu-
BaTh JAHHBIN TEKCT KaK MPUMEpP KOMILICKCHON pealiu3alliyl KaTeropun
OOYIUTENBHOCTH, B KOTOPOH rpaMMarudeckasi popma ImoBeTUTeIbHOTO
HAKJIOHEHHWS CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM HE TOJILKO BOJIEU3bSBIICHUS, HO
1 ’KaHPOBO-CTHIMCTHYCCKON OPraHU3aI[iK TO3THYECKOTO BHICKA3bIBAHUS.
Peanu3anus uMmeparuBHOTo o0y ICHUS B IT033UM BO MHOTOM 3a-
BHCHUT H OT €r0 CHHTAaKCUYECKOTO OKPY)KeHHUs. B moOyIuTeIbHOM BBI-
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CKa3bIBAaHMHM KOMMYHUKaTHBHO-TIparMaTH4ecKasi HalpaBIeHHOCTh Ha
cobeceHUKa CO3/1aeTcsl TAKUMHU CPEACTBAMU KaK oOpalleHue, MOBTOP
1 CUHTaKCHYECKHN HapalIeIn3M:
Doch was soll er im Gedrdinge
Ohne Schlachten-Morgenrot?
Gib die friedlichen Gesdinge
Oder gib des Krieges Strenge-
Gib mir Lieder oder Tod!
Laf} mir der Begeist rung Trdnen,
Laf; mir meine Liebesnacht-
Oder wirf mein freudig Sehnen
In die Nacht!
(T.Koérner, Missmut)
B nmpuBenénHoM (parmenTte kareropusi moOyIUTEIbHOCTH BhIpake-
Ha B SIPKO 3KCILIMUUTHON (opme. IloOyaurenbHas ceMaHTHKA peau-
3yeTcst IOCPEICTBOM IIECTUKPATHOTO YIMOTPEOICHUsT HMITEPATUBHBIX
KOHCTPYKIMI 2-TTHIA €11. 4., 9TO POPMHUPYET BBICOKYIO CTENICHb CHJIBI
BO3/IEHCTBHUS U NPUAAET BHICKA3bIBAHUIO XapaKTep HACTOWYMBOTO Tpe-
OoBaHusl. MIMnepaTrBbl B JAHHOM TEKCTE BBICTPAUBAIOTCS B CTPYKTYPY
PUTMHUYECKOTO M CMBICIIOBOTO HApacTaHUs. DKCIPECCUBHAS BBIPa3H-
TEJILHOCTh UMIIEPATUBHBIX (POPM IMOCPEACTBOM JIEKCHYECKOTO TIOBTOPA
CHOCOOCTBYET MX BHECEHMIO B KIIIOUEBBIC CMBICIIOBBIC MTO3UIMH BCEH
CTpodBI, TAE MOOYXKACHHE MPUOOpETaeT XapaKkTep IMOIHOHAIEHOTO
HUMITyJIbCa WK QUI0CO(CKOTO MPHU3bIBA, U HAPABICHO HE Ha BHEIITHEE
JeiiCTBYE, a HA YTBEP)KICHHE TpaBa Ha YyBCTBO U MEpeKUBaHHE.
AnHadopruiecKkuil TpeXKpaTHbIH ITOBTOP UMIIEPATUBHOMN (HOPMBI 2 II.
en. 4. (Arbeite) B cienyromeM QparMeHTe YCHINBAET HIUTOKY THBHBIN
MOTEHIIMAN OOy X IeHHs, co31aET 3 (DeKT HapacTaroIero JaBlIeHNs Ha
anpecata. Takoe cepuiiHOEe UCTIOIB30BAHHE UMIIEpaTHBa GOPMHUPYET
BBICOKYIO CTEIICHb TUPEKTHBHOM CHJIBI M MPUIAET BBICKA3bIBAHUIO Xa-
paxkTep HaCTOHYMBOIO, IOYTH HACUIILCTBEHHOIO noOyxaeHus. IloBTop
MO3BOJISIET PACCMATPUBATH UMIIEPATHB KaK TPAMMAaTHIECKYFO U Tparma-
THYECKYIO JOMUHAHTY, (POPMHUPYIOIIYI0 OCHOBHOE CMBICIIOBOE U AMOIIU-
OHAJIBHOE HANpPSDKEHUE CTUXOTBOPHOTO BBICKA3bIBAHUS:
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Arbeite bis die Adern klopfen!
Arbeite bis die Rippe kracht!
Arbeite bis die Schlifen tropfen-
Du bist zur Arbeit ja gemacht.
(G. Weerth, Arbeite!)
CTUMyIHpYIONIy 0 (PYHKIHIO B TEKCTAX IMO33MH BBIMOIHSIOT U CIIO-
Ba-00palieHHs, KOTOPbIC yCUIIMBAIOT B CIICAYIOIIEM ()parMeHTE KOHTAKT
BHUMaHUS U PEUYEBOC BO3JICHCTBUE HA aJipecaTa:
Soll ich in der Prosa sterben?
Poesie, du Flammengquell,
Brich nur los mit leuchtendem Verderben,
Aber schnell!
(T. Kdrner, Missmut)
Bruttouenre B moOyuTebHbIe KOHCTPYKIIMHA CHHTAKCHUYECKOTO T10-
BTOpA IPOSIBIISIETCS] BBICOKOM CTENEHbIO BO3ACHCTBUA Ha ajgpecara. B
YCIIOBUSIX TIAPAJUICIILHOCTH (CHMMETPHYHOTO PACTIONIOKEHHS) JIOBOJIEHO
YacTO OKa3bIBAIOTCS SI3BIKOBBIC CTPYKTYPBI, BBIPAYKAIOIIUE KATETOPHIO
BOJICH3BSIBIICHUS B ()OPME TIOBEJIUTEILHOTO HAKIIOHCHUSI.
Hampumep:
Und mach ihm jede Stunde froh,
Und mach ihm keine Stunde triib!
(F.Freiligrath, O lieb!)
Janublii pparMeHT mpecTapiseT coOol JBYCTHINNE, BKIIOUAFOIIHNA
JIBE MOJIHOCTHEO CHMMETPHYHBIC CTUXOTBOPHBIE CTPOKH. VX CTpyKTYypHast
TOXJIECTBEHHOCTh YCHJIMBACTCS TIOYTH JOCIOBHBIM JIEKCHYECKUM T10-
BTOPOM, 32 UCKJIFOUEHHUEM OTpHUIIaHUs BO BTOpoit cTpoke. [TapaniensHas
CHHTaKCHYECKas CTPYKTYpa JIAHHBIX CTPOK CIIOCOOCTBYET PUTMHUIECKOMY
3aKpEeTICHUIO MTOOYIUTENbHON YCTAHOBKH M MOJUEPKUBACT OMHAPHYIO
OITIO3UIINIO «PAJIOCTh — ITEYalTb», B paMKaX KOTOPOU ajipecary mpejiara-
€TCsI ClIeNIaTh OCO3HAHHBIN HPABCTBEHHBIH BEIOOD. I pammarudeckas Gpop-
Ma TTOBEJUTENILHOTO HAKIIOHEHUSI CITY’)KUT HE HHCTPYMEHTOM JIABIICHUS, &
CPEIICTBOM dTHYECKOTO HACTABJICHHS.
HmneparuBHOE 3HAYCHUE B TIOATHYCCKOM TEKCTE MOXKET BBIPAXKATh-
Csl OTIOCPENIOBAHHO — Yepe3 KOHCTPYKIIMH C MOJAIBHBIMH TJIAr0JIaMu
(miissen, sollen). PaccmoTpum mpuMepsr:
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Du fiihlst, wir konnen nicht verzichten;
Warum zu geben scheust du noch?
Du mufit die ganze Schuld entrichten,
Du mufit, gewifs, du mufit es doch.

(T.Storm, Du willst es nicht in Worten sagen)
Die Schleppe will ich dir tragen,
Ich will deinem Wink mich weihn,
An Festen und hohen Tagen
Sollst du meine Konigin sein!

(T. Storm, Damendienst)

MopnanbHasi IMIIEPATUBHOCTh B IPUBEIICHHBIX OTPBIBKAX Pean3yeT-
sl B OIIOCPEIOBAaHHOM, MOAATIbHO 00YCIIOBIEHHON opMe, IJe MpsiMoit
HMIIEpaTUB OTCYTCTBYET, OIHAKO MOOYAUTENIbHASI CEMAHTHKA BhIPasKeHA
MOCPENICTBOM MOJAIbHBIX KOHCTPYKUMH. [laHHBIN THIT TOOYKICHUS OT-
JIMYAETCsl BEICOKOM CTEMEHBI0 HACTONYUBOCTH M BOCITPHHUMAETCS KaK
BHYTPCHHE MOTHBHUPOBAaHHOE TpeOOBaHME, 0OpaméHHoe K aapecary.
CemaHTHKa MOJAJILHOTO MOOYKIICHHS YCUIIMBAET 00IIee BOIIOHTATHB-
HOE 3By4YaHUE TEKCTA.

K KOCBEHHBIM €rI0C00aM BBIPAXKEHUS KATETOPUH MOOYIUTEIHHOCTH
OTHOCSITCSI ¥ TIOBECTBOBATEIILHBIC TIPEIJIOKEHHUS C TIIaroJIoM B ITPE3eHCE
KOHBIOHKTHBE. KOHBIOHKTHB ynoTpeOsieTcs, Mpexkie BCero, B moOyau-
TEJNBHBIX MPEIOKEHUIX CO 3HAUCHUEM MOXKETaHHs, ISl BEIPAKECHUS
CMSITYEHHOTO MpHKa3aHus. PaccMoTpuM npumep:

Ich kiifts auf sein rotes Miindlein:
Gott segne dich immerdar!
Gott wolle dich bewahren!
(J.von Eichendorff, Der letzte Gruss)

B npuBenénHOM QparmenTte kareropus moOyJUTEIbHOCTH BhIpaXKa-
€TCsl OTIOCPEIOBaHHO — uepe3 popMy KOHBIOHKTHBA. Bricka3biBaHue
HE TpeanoiaraeT o0s3aTeJIbHOrO BHIIIOIHEHHSI ICHCTBUS afpecaToM, a
OPHEHTHPOBAHO HA BHIPAXKEHHE IMOIIMOHAILHOTO COCTOSTHHSI TOBOPSIIIIE-
T'0 — HEXKHOCTH, 3200ThI, TpoIanust. KOHbIOHKTHB B JAHHOM KOHTEKCTE
CITY’KUT CPEJCTBOM CMSTYCHUSI MIMIIEPaTHBHOCTH U TIPUIAET BBICKA3bI-
BaHUIO MHTUMHBIN U TUpuueckuid xapakrep. [loOyxaenue 3nech pea-
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JIU3YETCs KaK DKCIPECCHUBHO-OLEHOYHAs MOJATBHOCTD, OTpaKaromas
BHYTPEHHIOIO YCTAHOBKY JIMPUYECKOTO CyOBEKTa, a HE ero HaMEepeHne
M3MEHHTH ITOBEACHHE apecara.

OCOOBIM CpPENICTBOM BBIPAKCHHUSI KATETOPUU NOOYAUTEILHOCTH BbI-
crynaet umncuc. [loOynurenpHas ceMaHTHKa peanusyercs 0e3 dhop-
MaJbHOTO UMIIEpaTHBa, OJHAKO MIIOKYTHBHOE HaMEpeHHUE aBTOpa
0CTa&TCs JIETKO PAaCHO3HABAEMBIM. DJUIUIICUC BBITOTHACT (QYHKIIUIO
YCUJIEHUSI BO3JEHCTBHS 3a CUET CUHTAKCUYECKON pelyKIIMHM, HHTOHA-
LUOHHOHN HANPSHKEHHOCTH, KOHIIEHTPALIMK CMbICTIa B OJTHOM KITIOUEBOM
KOMIIOHEHTE!

O weiter, stiller Friede!
So tief im Abendbrot. (J.von Eichendorff, Im Abendbrot)
Und auf! und nach der Liebsten Haus! (E.Morike, Der Jéager)
Ja, vorwirts, bis der Morgen blinkt,
Ja, vorwirts, frisch und froh!
(G.Herwegh, Der letzte Krieg)

[IpuBeneHHbie HparMeHThl TOATBEPHKAAIOT, YTO IIUTUITHIYECKHE
KOHCTPYKIHH BBICTYHAIOT B POJIM SKCILTUKATOPOB KaTeropuu MoOyau-
TEJIFHOCTU W BBIPAXKAIOT BOJICU3BSBICHHE B C)KATOM, IMOIIMOHAIBLHO
HaChIIeHHOH GopMme. Takue KOHCTPYKIMU CO3JAt0T dPPEKT MIHOBEH-
HOTO MpPHKa3a WIK HACTOMYUBOTO MPU3bIBA, JTUIICHHOTO CMSTYaIOLIHX
MOJAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB.

3akiiiouenue

B X04€ UCCICAOBAaHUA 61)1.]10 YCTaHOBJICHO, YTO BCAYIIHUM CPECACTBOM
BBIPKCHUSI MOOYAUTETHHON CEMAaHTHKU B AHAIM3UPYEMBIX TCKCTAX SIB-
nsteTcst uMriepatuB. OcoOyIo MPOIYKTUBHOCTEH JEMOHCTPHPYIOT (POPMBI
BTOPOTO Jinlla CAMHCTBEHHOI'O Y1 CJIa, OTIIMYar0IIneCa BBICOKOM CTETICHBIO
aJPECHOCTH, IKCIIPECCUBHOCTH U MPArMaTU4YeCKON HAIPaBICHHOCTH.
[ITrpokoe KCIOMB30BAaHNE UMIICPATUBHBIX KOHCTPYKIIUI CBUICTEILCTBY-
€T 0 JIOMHHHUPYIOIIEH POITH MTOBENUTEIEHOTO HAKIIOHCHUSI B CUCTEME SI3bI-
KOBBIX CPCIACTB BbIPAXKCHUSA HOGY)KZICHI/IH B I1I033UH pOMAaHTU3MA.

Bwmecte ¢ TeM aHam3 Marepualia rmokasali, 4to MoOyAUTeIbHOCTD B IO~
ITUYECKOM TEKCTE PEATU3YETCsI HE TOJIBKO MOCPEACTBOM MPSIMBIX UMITEpa-
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THUBHBIX ()OPM, HO U 4epe3 PsiJi KOCBEHHBIX SI3bIKOBBIX cpeAcTB. K HUM oT1-
HOCATCS MOJaJIbHbIE KOHCTPYKIMH C IJIarojiaMy miissen u sollen, popmbl
KOHBIOHKTHBA, BBIPAXKAIOLINE NOXKEIaHNE UM OJIarOCJIOBEHHE, a TAKKe
SIUTATITHYECKUE CTPYKTYPHI, TO3BOJISIONINE TIEPEIaTh BOJICU3bSBICHUE B
CKaTol U SMOLMOHAJIBHO HACKIILIEHHOH (hopMe. Mcronb30BaHne TaHHBIX
CPE/CTB CBUAETENLCTBYET O MHOTO00pa3uu coco00B penpe3eHTaluu
OOYAUTENbHON CEMAaHTUKU U MOATBEPXKIAET MOJIOKEHHE O (DYHKLIHO-
HAJTbHO-CEMaHTHUYECKON TPHPOJIe KaTeropuu nodyaurenbHocTi. OcoOyro
POJb B YCHJICHUH TOOYIUTEIHHOTO 3HAUSHHSI UTPAIOT CHHTAKCHUYECKHE
CpeICTBa OpraHu3aliy TEKCTa, TAKKE KaK JICKCHUECKUH TOBTOp, aHadopa,
napauiesiu3M u oopamieHus. VMx BKiItoueHHe B CTPYKTYPY IO3THUECKOTO
BBICKa3bIBAHUSI CIIOCOOCTBYET YCUIICHUIO HIUIOKY TUBHOM CHITBI TOOYXKIe-
HUSL, TIOBBIILIAET SMOLMOHAIBHYIO BEIPAa3UTELHOCTh TEKCTa H (DOPMHUPYET
0c00yI0 PUTMHKO-MHTOHALIMOHHYIO OPraHU3alUI0 CTHXOTBOPHON PEYH.

TaxuMm 00pazoM, aHamn3 (aKTHISCKOTO MaTepraia ImoKas3al, 4To Ka-
TEropusi NOOYAUTEIbHOCTH 3aHUMAET 3HAYNMOE MECTO B CTPYKTYPE T103-
THUYECKOTO JUCKypca pOMaHTH3Ma U BBICTYIAeT BaXKHBIM HHCTPYMEHTOM
peanu3alnyuy aBTOPCKON MHTEHLIMH, HAIIPaBIEHHON Ha HYMOLMOHAIBLHOE
1 3CTETUYECKOE BO3JEIICTBIE HA ajpecarta.
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